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KAKO STUDENTI ŠPANJOLSKOG JEZIKA  
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DOŽIVLJAVAJU INAČICE ŠPANJOLSKOG JEZIKA

Metka Bezlaj* 
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Ovaj rad predstavlja rezultate drugog dijela upitnika provedenog među studentima španjolskog 
jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2016. godine. Istraživanje 
ispituje u kojoj su mjeri studenti sposobni prepoznati govori li se određena inačica španjolskog 
u Španjolskoj ili u Hispanskoj Americi te na kojem točno području. Rezultati su pokazali da 
studenti vrlo uspješno određuju je li riječ o španjolskom ili hispanoameričkom varijetetu, no 
teže ih povezuju s određenom regijom ili područjem. Istraživanje se također bavi stavovima 
studenata prema španjolskom jeziku i njegovim varijetetima. Studenti općenito imaju pozitivan 
stav prema svim inačicama španjolskog jezika, no prednost ipak daju varijetetima koji se govore 
u Španjolskoj.


���²�� ����²�Ǳ španjolski jezik, jezične inačice, jezični stavovi, sveučilišni studij španjolskog jezika

1. UVOD
� ���� �� ���� �����£��� ��£������ ������ ������ ���ċ��� �������� � 
���²����� ñ���������� ��£��� ���������� ��¶� ���������� ñ���������� 
��£��� � ����ċ������� �� ����£������ ��������� � �������ǯ ���� �� ����� ���� 
��������Ǳ � ����� ��, � ����� ������, �����£��� ���� �� �������� �����£���� 
�������²�� � ������������²�� ���²��� ñ���������� ��£��� � � ����� ����� �� 
��, � ����� ������, �������� ����� ���� ����� ����� ��� ���²�����ǯ ���� ��� 
�������� ������°� ���� ����������� ��£��� �� �� � ����� �������� ���������²�� 
� ��������������� £����� ��������� � ������������������ ñ���������� ��£��� � 
��£������ ��¶� ���²�����ǯ ��£������ ��� ������ �����ċ������ ���������� �� � 
²������� Verba Hispanica (������� � ��£���, 201Ŝ)ǯ 

� ������ �������� ²��� �� ��£������ ����� �����£����� �������� �� ���ñ��� 
������ �£������ ��������� ��£��²���� ���²��� ñ���������� ��£��� �� �� £���� 
����ñ��� �����£���� �£ ���� £����� ����£� ����� ��������ǯ � �������� �� 
����°� �������� ����� �������²��� ������������� ������� ������ ���� ����� 
������ �� ���²���ǯ �� ���������� ��� �£������ �������� ñ���������� ��£��� 
*   �������£���ȓ¢����ǯ���
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� ����ċ������� ��� �� ���� � ������� ���� ����� ������� ��£���� �� °�, �� 
£���ñ���� �������, ��������� ����� £����� ��� ����°� ����²����� � ��� ������ 
(������� � ��£���, 201Ŝ)ǯ i��������� ��£�� ������� �� � ��ñ� �� 20 ��ċ��� �� 
������� � ������°� �� �²������� �� �� � ����� ����� ���� ������ǯ ���� ������� 
����� ������ �� i��������� ���������� ��������� ���� �� ���� ñ���������� 
��£�²��� ��������� ������°� �����������²���� ��£�²�� ����� (�������, 
2014) �� �� � ����� £� ����°� ����²����� £� ñ��������� ��£�� ��ċ�� �� ���� 
�����£���� ������� ���������ǯ ��� ������������ �������� �� ��� ��� ����� 
� ²�������� �� �� ��£�²�� ������� �²� (���� ����¢�, 2012Ǳ ř2ś) �� ��� �� �£ ��� 
��£���� £������� ����� �� ������� ����� ��£��²���� ���²����� ñ���������� 
�������� �������� ����£������ ��������� ��� ���£����� ��������� ��� ��£��� �� 
���� �� ������� ����°� �£����ǯ  

2. TEORIJSKI OKVIR 
i��������� ��£�� ������ �� � ��£��²���� ���������� ������� �� ����� ��¶� 
�������� ����������� ��ċ�� ������� ����������ǯ ����°� ����²����� 
������������ ������� �� ����� ������� £����� � ��£�²��� ��������� ��� ���������� 
�� ��£������ ���������� ���²��� ���� �� ������ � ������ � ������� ��� �� ��� 
�������������������� (������ ����¤���£, 2007Ǳ 2ř)ǯ S ��� �� � ����� ��£� � 
������� ���� �������� ������� ������� �������� ����� ��� ���²����� ��� � ���� 
�� ����� ����� � ����� °� ����� ����� ����� ����� � ���� ����°�� ����ǯ

� ���� �� ���� ��� ���²����� ñ���������� ��£��� ����������� �������� 
���������� ���� �� ������ �� ����¶���� £����������� �����²���� �� �� ��� 
������������ ������������� �����ǯ ����� ���������� ������ ����¤���£� 
(2007), ��ċ��� ��£�������� ���� ���²��� ñ���������� ��£��� ���� ��Ě�������� 
������ ����� ����£������ ���������� ����� �����²��ǯ 
��� �������� � 
�����²�� S������ � ��ċ�� �������, ��ċ��� ��£�������� ��� ���²���Ǳ ��������, 
�����²��- ������������²��, ������ � ²�������� ���²��� �� ���²��� �Ç� �� �� 
����� � �����²�� �� �����ǯ ��� ������������ ����� ������ � ��� ���� �� ������ 
�� ���������� ���� i���������, ������� ����������, ������£����� � �������� 
���²���ǯ � ���� �� �����ċ������ �� �����ę������ � ������ ����� ����ę������ 
�� �� ���������� ����¶��� ������ ��������� �£ �������, ������£���, 
�������, 
��������, +����, ����� � ���������ǯ 

���� ��£�²��� ���²���, � ������ �� ���� �����ċ������ � ����� ��£�²��� 
�����ǯ 
�� ñ�� ����²� ������� � ������� (201śǱ Ŝśř), �� ������� ����������� 
������� ����� ñ�� �� ������ ������ǯ �� ������� ���� ���� ��£�²�� ���� 
�����£������� �����²�� � ��������°� ������ ���� ��������� ������ ����� 
��£�²��� ������������ � ��������� (���� ����¢�, 2012Ǳ ř22), � �� ���� ����� 
����¶���� ��£�²��� ����������ǯ 
�� ñ�� ����²� 	���Ç� ������ (201ś), 
��������������²�� ������� ����²������ ��£�²��� ������� ����� �� ������²�� �� 
�� ��������²��� �� ��������°� ������ ��£�²��� �������, ����������°� �� ������ 
��������� ������� ������� ���������� � �������� �������� �� ��ñ²����� �������� 
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����������ǯ � ���������� �����ċ������ ������� �� ����������� ��ċ� 
���� ��£������ � ���������, ��� � ���������, ������� ��������� ���� ���� 
�������� � �� ���������� (	���Ç� ������, 201śǱ ş1)ǯ

3. ISTRAŽIVANJE

3.1. Ciljevi
���� �� �����ċ������� ċ��� ��£���� ���� �� �������� ñ���������� ��£��� 
� ����ċ������� ����£������ ��������� � ������� �����£���� ������ �� �� 
����¶��� ���²��� ñ���������� ��£��� � i���������� ��� � 
��������� �������ǯ 
S ��£���� �� ��£������ ����� ������ �����ċ������ (������� � ��£���, 201Ŝ), ���� 
�� ����£��� �� �� ��°��� ��������� ��������� i��������� �� �� ��°���� ���ñ��� 
���£��, ������� ę�����, ²����� ������ � ����� ������ ���� ����£� �£ i���������, 
��ċ� �� ������������� �� °� �������� �����ñ���� �����£���� �������²�� ���²��� 
��£���ǯ �£��ñ� � ��£�� ���� ��������� ������� ñ���������� ��£���, �� ����� 
�������� �£ �������� � �������� �������� ��� ñ��� ��£�²��, ��� � ���������²�� 
£�����, ����� �� ������������ �� °� �������� ��ñ�� ������, � ����²��� 
���������� �������, ��²���� �����£������ � ������������²�� ���²���ǯ 

�£ �����£������� ��� ����������, ����ñ�� °� �� ���������� �� ������� ���� 
�������� ��ċ��������� ����� �� ����, ��������� �� �� ��� ������²�� ��� ��, ���� �� 
�� �������������� ��������� ���²��� ������� ���¶���, ���� �� ��������, � ����� 
������ �� �������ñ��ǯ ��� �������� �� �� ������� ������� �� �£ ��£������ ����� 
������ �����ċ������ (������� � ��£���, 201ŜǱ şŜƺş8) ���� �� ���������� �£������ 
����� ��ñ������ � ��£� � ��� ������� �� Ǯ�����ȃ ��� Ǯ����ȃ ñ���������ǯ �£��¶� 42 Ɩ 
� 4ś Ɩ ��������� ��������� �� �� ������� ������ ���� �� ������ ��²���� ñ��������� 
(��ñ� �� ś0 Ɩ ��� ��������� ���� ������, � £���� � ������ �������� ������� 

�������-�� ������, 
������� � ��à�), ��� ����������� �� ��ñ� �� 70 Ɩ ������ 
�� �� ������� ������ ���� �� ������ ����� ��²��ǯ ��� ���� ���� �������� �� 
������� ����� ��²�� ñ��������� �������� �� �� �� ������ � ������£���ǯ ����°� 
�� ��� ��£��������, �£����� ��£���� �£ ������� ���� �������� ��������� �� 
i���������� ���� �� �������� � ���������� �������, ����°� �� ��������� 
������£� �� °� ���²��� ������� ����� ���� ���������� ��£�������� �� ������, 
��� �� ������� ����� �� ������ �� ������ ���²��� ��°� ���� �£��£��� ���������ǯ 

3.2. Upitnik
�����ċ������ �� ������� �� �������� ������������� � ������� 201Ŝǯ ������ �� 
����������� ����°� ���ċ��� ��������ǯ � ������ ��������, ���� �� � ������ 
���� ����, ���������� �� ���ñ��� ������ ����� ���²��� ñ���������� ��£���ǯ 
S����� ��²�������� �������� ������ �£������ ��������� ����£��� � ��������� 
�������ǯ ����² �� � ����²���� �£ ������£������ �������, �������� ������, ��������� 
� ����������� � ��ǯ � ������ ��������� ���ñ���� ��£��������ǯ �£������ �� 
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���� �� �� � ����� ���� £��������� �������������� ����¶��� ���²���, � �� �� �� 
� ������ ²��� �� �������� ����������� � ��������� ����� ���������ǯ

����� ����� ������, �������� �� ���� ������� ���������� �������� 
�� �� �� ���� ������ � i���������� ��� � 
��������� �������, � £���� �� �� 
������� ����²��� £� ����¶��� ��� i��������� (��������-�����ñ��� ��� ��ċ��) ��� £� 
����¶��� ����������� ��ċ��� (����¶�� �� �� ����� 1ş ������������²��� 
��ċ���)ǯ � ������ �� �� ������� ����¶�� ����� ����²��� � £� ������� Ǯ�� 
£���ȃǯ ���� �� ����� �� ����������������� ��������� ���²��� �� �������� 
������²��� ��������� �� �� �� ���� ���������²�� £��²���� ���� ��°� � ��ñ� 
£������, �������� �� ���� ������ ��ċ��� ���, ����� ����²��� ������� (2007Ǳ 
181ƺ182), ���� ��������� ��������� ����� ��£��� ���²�ñ°� ���������°��� � 
������²��� ������ ��ċ���ǯ ����� ��£��� ����� ��ċ����� �����°�� �� 
���������� ��ċ�� ������ ������� �� ��������� � �����ċ������ � �� ���� ������� 
ñ�� ����� ������ �����²� ���� ����� ��� �� � ���������� ���������������� (� 
���������²��� ��£����� ��������� ���²���) ���£���� ������� ������� �������ǯ

����� ����� ������, ������������ �� ���� ��������� ����� � ��� �������ǯ 
�� ����� �� ��� ��������� ������� �� ����²��� � ������� �� ����� ���ċ� �� 
������ �� ����ǯ ���������� �� �� ������°� �������Ǳ (1) Volio bih da moji profesori 
na fakultetu tako1 govore, (2) Volio bih govoriti poput ovih govornika � (ř) Volio bih 
živjeti u zemlji gdje se ovako govori. � �������� �� £� ���� ������ ������������ 
������ �������²��� �������������ǯ ����² �� � ��������� � ��� ��������� �� ²���� 
�� �������� �������� ����£� �������� ��������� £��²����ǯ ������������ �� 
����¶��� ������ monoton − dinamičan, spor − brz, nerazumljiv − razumljiv, 
kompliciran − jednostavan, neugodan − ugodan � antipatičan − simpatičanǯ2 
�����������, ����� ����� ������ ���������� �� ����� ���� ������� ��������� 
£��²���� ������ ���� �� �� �� ������� �������� ��� �� �� ���� ��������ǯ ���� ��, 
�£��¶� �������, ������ �������� � ���� �������� ���������²��� �������������� 
��������� £� ������ę������ ����¶���� ��������������ǯ

3.3. Ispitanici
������� �� �������� �������� 1ś4 ����������, �� ���� ��� ���������� ���������� 
�� ��� ������� ��� �� ���� ���� �����������ǯ ������ �� ���� ���������� �� 18 
�� ř2 ������, � ������� ������ �� 21,8ǯ ��°��� ��������� ��¶��� �� � ������� 
�� �� ������ ���������� ��£�� �������� (�£ �£����� ������ �����£�²��� 
���������� ���� ������ � �����²��)ǯ S�� �� ���������� �������� ñ���������� 
��£��� � ����ċ������� �� ���� ş2 ������� �� �������������� �������, ��� �� Ŝ2 
����¶� ��������� ������ǯ �£ ñ���������, ���²�ñ°� ��������� �����²��, �������� 
��� ���������� ��£�� � ����ċ������ǯ S�������� 1ş,1 Ɩ ��������� �£ ñ��������� 

1   ����²��� ��� �� £� ������ ����������� ������� �� �������� �� �� ����°��� ��£������ ���� �� �����-
���, ��° � �� �����²�� �� �������������²�� �������������� ���������� ���� ���ñ���ǯ

2   ��� ��� ������ �������²�� ����£��� �£ ������ ���� �� ����������� ���������� � �������� �������S 
��� (������� � �������, 201ś)ǯ



ř1

Strani jezici 47 (2018), 1-2

������� � ���� ����� �������� ��£��ǯ ���������� ������� ��°�� �������� � 
������������ ��� �� � �����£� ����� ������ �������� (������� � ��£���, 201Ŝ)ǯ

3.4. Rezultati
� ���� �� ��������� �����£��� ��£������ ������������� ������ ������������ 
��������ǯ �£��ñ� � ��£�� ��������� ����� ���� ����������, ��������� �� �� 
������ ������������ ����������ǯ ��ċ�� �� ��������� �� ���������� ������ � 
�������� �� �������� ����������� ����� �� ����� �����£��� ��£������ǯ �����, 
� �������� �� ��£������ ��£��� �£ �����£������� � ������� ����� ���²����� 
��������� ����� ���� ������ �� �� � i���������� ��� � ������ �� ��ċ��� 

�������� ������� ��� �� � �������� ������ ���� �������¶��� ������²�� 
�� ���������� �� �� ��²��� ���������� ���������� �� ����������� ������ǯ 

řǯ4ǯ1ǯ Prepoznavanje poluotočnih inačica španjolskog jezika
�� ���������� ���� �� ������ �� ���������� i���������, ���������� �� ���� 
������ ��������� ���������� �� ������£����� ���²���ǯ �����ñ��ñ� ������ 
��������� �£ �������, 8ř,ř Ɩ ��������� �������������� ������� ��²�� �� 
�����£���� �� �� ����² � ������ �£ ���� i���������, ��� �� ��� ��������� 
���������� ������� ��� �������� ����� �� ş2,ś Ɩǯ 
�� ñ�� �� �������� �£ 
������°�� ���ę²��� �����£� (S���� 1ǯ), �������� ���������� ������� £��²���� 
���ñ� �����£���� �� �� ����² � ���²��� ���� �� ������ � ��������-�����ñ���� 
������ ��ċ���ǯ 

 
 

8�RYRP�VH�SRJODYOMX�SULND]XMX�UH]XOWDWL�NYDQWLWDWLYQH�REUDGH�SULNXSOMHQLK�SRGDWDND��8]HYãL�X�
RE]LU�UHODWLYQR�PDOHQ�EURM�LVSLWDQLND��NRULVWLOH�VX�VH�PHWRGH�GHVNULSWLYQH�VWDWLVWLNH��9DåQR�MH�
LVWDNQXWL� GD� UHGRVOLMHG� VQLPNL� X� XSLWQLNX� QH� RGJRYDUD� UHGRVOLMHGX� NRMLP� VX� RYGMH� SULND]DQL�
UH]XOWDWL��1DLPH��X�QDVWDYNX�VX�UH]XOWDWL�YH]DQL�X]�SUHSR]QDYDQMH�L�VWDYRYH�SUHPD�LQDþLFDPD�
JUXSLUDQL�SUHPD� WRPH�JRYRUH� OL� VH�X�âSDQMROVNRM� LOL� X� MHGQRM�RG�GUåDYD�+LVSDQVNH�$PHULNH�
GRN� VX� X� XSLWQLNX� VQLPNH� ELOH� UDVSRUHÿHQH� QDVXPLþQR� GD� LVSLWDQLFL� QH� EL� XRþLOL� HYHQWXDOQR�
JUXSLUDQMH�SR�JHRJUDIVNRM�RVQRYL���

�������Prepoznavanje poluotoþnih inaþica španjolskog jezika 
2G�YDULMHWHWD� NRML� VH� JRYRUH�QD� WHULWRULMX�âSDQMROVNH�� VWXGHQWLPD� VX�GDQH� VQLPNH�JRYRUQLND�
NDVWLOMVNH�WH�DQGDOX]LMVNH�LQDþLFH��3RVOXãDYãL�VQLPNX�JRYRUQLND�L]�0DGULGD���������VWXGHQDWD�
SUHGGLSORPVNRJ�VWXGLMD�WRþQR�MH�SUHSR]QDOR�GD�MH�ULMHþ�R�JRYRUX�L]�VDPH�âSDQMROVNH��GRN�VH�
NRG�VWXGHQDWD�GLSORPVNLK�VWXGLMD�WDM�SRVWRWDN�SHQMH�QD���������.DR�ãWR�MH�YLGOMLYR�L]�VOMHGHüHJ�
JUDILþNRJ�SULND]D��6OLND������VWXGHQWL�GLSORPVNRJ�VWXGLMD�]QDþDMQR�ODNãH�UDVSR]QDMX�GD�MH�ULMHþ�
R�LQDþLFL�NRMD�VH�JRYRUL�X�VMHYHUQR�VUHGLãQMHP�GLMHOX�GUåDYH���

�
Slika 1. Prepoznavanje madridske inaþice španjolskog jezika. U kojem dijelu Španjolske mislite da se govori 

ovakav španjolski jezik? 

� 3UL�SUHSR]QDYDQMX�DQGDOX]LMVNH� LQDþLFH��VWXGHQWL�VX� MRã�VLJXUQLML�X�VYRMH�RGJRYRUH�SD�
WDNR��������VWXGHQDWD�SUHGGLSORPVNRJ�L��������VWXGHQDWD�GLSORPVNRJ�VWXGLMD�WRþQR�SRYH]XMH�
RELOMHåMD�WRJ�JRYRUD�VD�âSDQMROVNRP��,SDN��WHåH�SUHSR]QDMX�GD�MH�ULMHþ�R�LQDþLFL�NRMD�VH�JRYRUL�
X�MXåQRP�GLMHOX�]HPOMH��VWXGHQWL�SUHGGLSORPVNRJ�þDN�X�YHüRM�PMHUL�VPDWUDMX�GD�VH�WDNR�JRYRUL�
X�VMHYHUQR�VUHGLãQMHP�GLMHOX�âSDQMROVNH����������QHJR�X�$QGDOX]LML�����������GRN�WHN�QHãWR�
YLãH�RG�SRORYLFH����������VWXGHQDWD�GLSORPVNRJ�VWXGLMD�WRþQR�VPMHãWD�JRYRU�VD�VQLPNH��6OLND�
������
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Slika 1. Prepoznavanje madridske inačice španjolskog jezika  
ǮU kojem dijelu Španjolske mislite da se govori ovakav španjolski jezik?”

��� �����£������� ������£����� ���²���, �������� �� ��ñ ��������� � ����� 
�������� �� ���� 8Ŝ,2 Ɩ ��������� �������������� � ş7,Ŝ Ɩ ��������� 
���������� ������� ��²�� ����£��� ������ċ�� ��� ������ �� i����������ǯ 
����, ��ċ� �����£���� �� �� ����² � ���²��� ���� �� ������ � ��ċ��� ������ 
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£�����Ǳ �������� �������������� ²�� � ��°�� ����� �������� �� �� ���� ������ 
� ��������-�����ñ���� ������ i��������� (40,7 Ɩ) ���� � ������£��� (2ř,7 Ɩ), 
��� ��� ��ñ�� ��ñ� �� �������� (ś1,2 Ɩ) ��������� ���������� ������� ��²�� 
����ñ�� ����� �� ������ (S���� 2ǯ)ǯ 
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Slika 2. Prepoznavanje andaluzijske inaþice španjolskog jezika. U kojem dijelu Španjolske mislite da se govori 

ovakav španjolski jezik? 

� ,VWLþH� VH� WDNRÿHU� GD� X� RED� VOXþDMD� VWXGHQWL� GLSORPVNRJ� VWXGLMD� V�PDQMH� QHVLJXUQRVWL�
RGJRYDUDMX�QD�SLWDQMD� MHU� VH�X�PDQMRM�PMHUL�RGOXþXMX�]D�RGJRYRU�Ä1H�]QDP³��1DGDOMH� WUHED�
QDSRPHQXWL�GD�VX�VH�VWXGHQWL�NRML�VX�]D� WH�GYLMH� LQDþLFH�VPDWUDOL�GD�VH�JRYRUH�X�+LVSDQVNRM�
$PHULFL�PRJOL�X�VOMHGHüHP�SLWDQMX�RSUHGLMHOLWL�]D�NRQNUHWQX�GUåDYX�LOL�UHüL�GD�QH�]QDMX�R�NRMRM�
MH�GUåDYL�ULMHþ��7DM�MH�SRVOMHGQML�RGJRYRU�X�RED�VOXþDMD�ELR�QDMþHãüL�������X�RED�VOXþDMD���GRN�
VX� RVWDOH� GUåDYH� GRELOH� WHN� SR� MHGDQ� LOL� GYD� RGJRYRUD� WDNR� GD� LK� QH� PRåHPR� VPDWUDWL�
]QDþDMQLPD���
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Slika 2. Prepoznavanje andaluzijske inačice španjolskog jezika  
ǮU kojem dijelu Španjolske mislite da se govori ovakav španjolski jezik?”

����²� �� ����¶�� �� � ��� ���²��� �������� ���������� ������� � ����� 
������������ ���������� �� ������� ��� �� � ������ ����� ����²��� £� ������� 
Ǯ�� £���ȃǯ ������� ����� ���������� �� �� �� �������� ���� �� £� �� ����� 
���²��� �������� �� �� ������ � 
��������� ������� ����� � ������°�� ������� 
������������ £� ��������� ��ċ��� ��� ��°� �� �� £���� � ����� �� ��ċ��� ����²ǯ ��� 
�� ���������� ������� � ��� ���²��� ��� ���²�ñ°� (ś0 Ɩ � ��� ���²���), ��� �� 
������ ��ċ��� ������ ��� �� ����� ��� ��� �������� ���� �� �� �� ��ċ��� 
�������� £��²������ǯ 

řǯ4ǯ2ǯ Prepoznavanje hispanoameričkih inačica španjolskog jezika
�� ������������²��� ���²��� ��£���, �������� �� ���ñ��� ������ ��������� �£ 
�������, 
��������, �����, +���� � ���������ǯ � �£��£��� ������� �������� 
(ş1,ş Ɩ £� ������������� � ş2,ś Ɩ £� ��������� �������) �������� �� ��²�� 
��������� �����²�� ���²��� �� ��������� 
�������� �������ǯ ���� �� �����ñ�� 
���� � � ������ę������� ��ċ��� �£ ���� �������� ����£� (S���� řǯ)Ǳ 4Ŝ,Ŝ Ɩ 
��������� �������������� � Ŝś,7 Ɩ ��������� ���������� ������� ����²��� 
�� £� �������ǯ 
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�������Prepoznavanje hispanoameriþkih inaþica španjolskog jezika 
2G� KLVSDQRDPHULþNLK� LQDþLFD� MH]LND�� VWXGHQWL� VX� VOXãDOL� VQLPNH� JRYRUQLND� L]� 0HNVLND��
.ROXPELMH��3HUXD��ýLOHD�L�$UJHQWLQH��8�L]UD]LWR�YLVRNRP�SRVWRWNX���������]D�SUHGGLSORPVNH�L�
����� �� ]D� GLSORPVNH� VWXGLMH�� VWXGHQWL� VX� WRþQR� VPMHVWLOL� PHNVLþNX� LQDþLFX� QD� WHULWRULM�
+LVSDQVNH�$PHULNH��9UOR� VX� XVSMHãQL� ELOL� L� X� LGHQWLILFLUDQMX� GUåDYH� L]� NRMH� JRYRUQLN� GROD]L�
�6OLND�������������VWXGHQDWD�SUHGGLSORPVNRJ�L��������VWXGHQDWD�GLSORPVNRJ�VWXGLMD�RGOXþLOR�
VH�]D�0HNVLNR���
�

�
Slika 3. Prepoznavanje meksiþke inaþice španjolskog jezika. U kojoj zemlji mislite da se govori ovakav 

španjolski jezik?3�

� .ROXPELMVNX� VX� LQDþLFX� WDNRÿHU� WRþQR� SRYH]DOL� V� +LVSDQVNRP� $PHULNRP�� VWXGHQWL�
SUHGGLSORPVNRJ� VWXGLMD� WR� VX� XþLQLOL� X� QHãWR� PDQMHP� SRVWRWNX� ������ ���� GRN� VX� VWXGHQWL�
GLSORPVNRJ� VWXGLMD� ELOL� XVSMHãQLML� QHJR� X� VOXþDMX� PHNVLþNRJ� YDULMHWHWD� ���� ���� 2EMHPD�
JUXSDPD�VWXGHQDWD�ELOR�MH�WHåH�SRYH]DWL�RYDM�JRYRU�V�RGUHÿHQRP�KLVSDQRDPHULþNRP�GUåDYRP�
WH�VH�QDMþHãüH�QLVX�RGOXþLOL�QL�]D� MHGDQ�YDULMHWHW� �6OLND������2G�VWXGHQDWD�GLSORPVNRJ�VWXGLMD�
QMLK�MH��������L]DEUDOR�.ROXPELMX��GRN�QD�SUHGGLSORPVNRP�VWXGLMX�WDM�SRVWRWDN�L]QRVL�WHN�����
���.ROXPELMVNX�VX�LQDþLFX��NDR�ãWR�MH�YLGOMLYR�L]�JUDILþNRJ�SULND]D��VWXGHQWL�SUHGGLSORPVNRJ�
VWXGLMD�QDMþHãüH�]DPLMHQLOL�V�PHNVLþNRP��
�

 

Slika 4. Prepoznavanje kolumbijske inaþice španjolskog jezika. U kojoj zemlji mislite da se govori ovakav 
španjolski jezik? 

                                                            
��8�RYRP�L�VYLP�VOMHGHüLP�JUDILþNLP�SULND]LPD�QH�QDYRGH�VH�RQH�]HPOMH�NRMH�QLVX�QLMHGQRP�RGDEUDQH��

0й
10й
20й
30й
40й
50й
60й
70й

^tudenti preddiplomskoŐ studija ^tudenti diplomskoŐ studija

0й
10й
20й
30й
40й
50й
60й
70й

^tudenti preddiplomskoŐ studija ^tudenti diplomskoŐ studija

Slika 3. Prepoznavanje meksičke inačice španjolskog jezika 
ǮU kojoj zemlji mislite da se govori ovakav španjolski jezik?”3


���������� �� ���²��� ����¶�� ��²�� ����£��� � 
��������� ��������Ǳ 
�������� �������������� ������� �� �� �²����� � ��ñ�� ������ �������� 
(8Ŝ,4 Ɩ), ��� �� �������� ���������� ������� ���� �����ñ���� ���� � ���²��� 
�����²��� ���������� (şś Ɩ)ǯ ������ ������� ��������� ���� �� ��ċ� ����£��� 
���� ����� � ����¶���� ������������²��� ��ċ���� �� �� ���²�ñ°� ���� 
����²��� �� £� ����� ��������� (S���� 4ǯ)ǯ �� ��������� ���������� ������� ���� 
�� 2ř,ś Ɩ �£������ 
��������, ��� �� �������������� ������� ��� �������� 
�£���� ��� 7,7 Ɩǯ 
���������� �� ���²���, ��� ñ�� �� �������� �£ ���ę²��� 
�����£�, �������� �������������� ������� ���²�ñ°� £��������� � �����²���ǯ

 
 

�������Prepoznavanje hispanoameriþkih inaþica španjolskog jezika 
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+LVSDQVNH�$PHULNH��9UOR� VX� XVSMHãQL� ELOL� L� X� LGHQWLILFLUDQMX� GUåDYH� L]� NRMH� JRYRUQLN� GROD]L�
�6OLND�������������VWXGHQDWD�SUHGGLSORPVNRJ�L��������VWXGHQDWD�GLSORPVNRJ�VWXGLMD�RGOXþLOR�
VH�]D�0HNVLNR���
�
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Slika 3. Prepoznavanje meksiþke inaþice španjolskog jezika. U kojoj zemlji mislite da se govori ovakav 

španjolski jezik?3�

� .ROXPELMVNX� VX� LQDþLFX� WDNRÿHU� WRþQR� SRYH]DOL� V� +LVSDQVNRP� $PHULNRP�� VWXGHQWL�
SUHGGLSORPVNRJ� VWXGLMD� WR� VX� XþLQLOL� X� QHãWR� PDQMHP� SRVWRWNX� ������ ���� GRN� VX� VWXGHQWL�
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Slika 4. Prepoznavanje kolumbijske inačice španjolskog jezika  
ǮU kojoj zemlji mislite da se govori ovakav španjolski jezik?”

����� ���ñ���� ������ ��������� �£ �����, 77 Ɩ ��������� �������������� 
� ş2,ś Ɩ ��������� ���������� ������� ���������� �� �� ��� �����²� �£ 

�������� �������ǯ � � ���� �� ���²��� �����ñ� ��������� �������� �� 

ř   � ���� � ���� ������°�� ���ę²��� �����£��� �� ������ �� ��� £����� ���� ���� �������� ��������ǯ



ř4

�ezљajǱ 
aјќ ѠtѢёenti ҴѝanjќљѠјќє jeziјa i јnjiӏeѣnќѠtiǯǯǯ (Ѡtrǯ 27-46)

�� £�� �£ ���� £����� �� ���²��� ����£�, ��� �� £� ���� ����²��� ���� 1ř Ɩ 
� �������������� � ř0,ř Ɩ � ���������� ������� (S���� śǯ)ǯ 
�� � � ���²��� 
����������� ���²���, �������� �������������� ������� � ���� �� ����� ²�ñ°� 
�������� �����²���ǯ

 
 

� 1DNRQ�VOXãDQMD�VQLPNH�JRYRUQLND�L]�3HUXD�������VWXGHQDWD�SUHGGLSORPVNRJ�L��������
VWXGHQDWD�GLSORPVNRJ�VWXGLMD�RGJRYRULOR�MH�GD�RQD�SRWMHþH�L]�+LVSDQVNH�$PHULNH��,�X�RYRP�MH�
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Slika 5. Prepoznavanje peruanske inaþice španjolskog jezika. U kojoj zemlji mislite da se govori ovakav 
španjolski jezik? 
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Slika 5. Prepoznavanje peruanske inačice španjolskog jezika  
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S����� ��������� �£ +���� � 
�������� ������� ��������� �� 80,Ŝ Ɩ 
��������� �������������� � şř,ś Ɩ ��������� ���������� �������ǯ +�������� 
���²��� �������� ���� £���� ����£��� � ���������°�� ��ċ����ǯ ��� ���� �� 
�������� �� £���� ���� �� ���� ������ �£������� �� �����ñ� ������� (2ř,7 Ɩ 
��������� �������������� �������) � ��������� (20,ş Ɩ ��������� ���������� 
�������), ��� ñ�� �� ��ċ� �ñ²����� �£ ����� Ŝǯ ���� ��������� +��� �£������ �� 
��� 4,7 Ɩ ���������� � ���������� �������ǯ
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Slika 6. Prepoznavanje čileanske inačice španjolskog jezika  
ǮU kojoj zemlji mislite da se govori ovakav španjolski jezik?”

�� ����������� ������ ���� �� ���������� ���ñ��� ²��� �� �������� ���������� 
�£ ���������ǯ �� �� ���²��� � 
�������� ������� �������� ��������� 7ř,ş Ɩ 



řś
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��������� �������������� � şś,ś Ɩ ��������� ���������� �������ǯ ��� �� 
����� � ���������� �������� ����£��� 7ř,Ŝ Ɩ ��������� �������������� � 
²�� 88,1 Ɩ ��������� ���������� ������� (S���� 7ǯ)ǯ 
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Slika 7. Prepoznavanje argentinske inaþice španjolskog jezika. U kojoj zemlji mislite da se govori ovakav 

španjolski jezik? 
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+LVSDQVNRP� $PHULNRP�� D� ]DWLP� VOLMHGH� NROXPELMVND�� þLOHDQVND�� SHUXDQVND� WH� QDSRVOMHWNX�
DUJHQWLQVND� LQDþLFD�� .RG� VWXGHQDWD� GLSORPVNLK� VWXGLMD� SRVWRWDN� VWXGHQDWD� NRML� VX� LVSUDYQR�
]DNOMXþLOL� GD� MH� ULMHþ� R� KLVSDQRDPHULþNLP� LQDþLFDPD� X� VYLP� VOXþDMHYLPD� SUHOD]L� ��� ��� D�
QDMYHüL�MH�]D�DUJHQWLQVNX�LQDþLFX���

�
Slika 8. Postotak toþnog povezivanja poslušanih inaþica s Hispanskom Amerikom. 

6OMHGHüL�JUDILþNL�SULND]� �6OLND�����SULND]XMH� WRþQRVW�SRYH]LYDQMD�SRVOXãDQLK� LQDþLFD�V�
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L�PHNVLþNX�LQDþLFX�V�RGJRYDUDMXüLP�GUåDYDPD��GRN�LP�LGHQWLILNDFLMD�RVWDOLK�WULMX�SUHGVWDYOMD�
YHüL�L]D]RY��� 
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�������������� ������� ���� �� ��²�� �����£���� �� �����ñ��� ���²��� 
��������� �������� 
�������� �������ǯ S������� �������������� 
������� ���� �� �����²���� ��� ����£������ �����²�� ���²��� � 
��������� 
��������, � £���� ������� �����������, ²��������, ��������� �� ����������� 
����������� ���²���ǯ 
�� ��������� ���������� ������� �������� ��������� 
���� �� �������� £�����²��� �� �� ����² � ������������²��� ���²����� � ���� 
���²������� �����£� ş0 Ɩ, � �����°� �� £� ����������� ���²���ǯ 
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Slika 8. Postotak točnog povezivanja poslušanih inačica s Hispanskom Amerikom



řŜ

�ezљajǱ 
aјќ ѠtѢёenti ҴѝanjќљѠјќє jeziјa i јnjiӏeѣnќѠtiǯǯǯ (Ѡtrǯ 27-46)

S�����°� ���ę²�� �����£ (S���� şǯ) �����£��� ��²���� ����£������ �����ñ���� 
���²��� � ���������� ������������²��� £�������ǯ ��ċ� �� ���£��� �� � �������� 
�������������� � �������� ���������� �������, ���� ���� � ������ ��������, 
��������ñ���� ����£��� ����������� � �����²�� ���²��� � ����������°�� 
��ċ�����, ��� �� ������ę������ ������� ����� ����������� ��°� �£�£��ǯ  

 
 

�
Slika 9. Postotak toþnog povezivanja poslušanih inaþica s konkretnom zemljom Hispanske Amerike. 

� 1DSRVOMHWNX�� YDOMD� LVWDNQXWL� XNXSDQ� SRVWRWDN� VWXGHQDWD� NRML� UD]OLNXMX� HXURSVNH� RG�
KLVSDQRDPHULþNLK�YDULMHWHWD��1D�SUHGGLSORPVNRP�VWXGLMX�SURVMHN�WRþQRJ�VPMHãWDQMD�QHNRJ�RG�
HXURSVNLK�YDULMHWHWD�X�âSDQMROVNX�L]QRVL����������GRN�MH�]D�KLVSDQRDPHULþNH�LQDþLFH�RQ�������
���1D�GLSORPVNRM�UD]LQL�VWXGLMD�WL�SRVWRFL�GRVHåX���������]D�HXURSVNH�LQDþLFH�WH���������]D�
KLVSDQRDPHULþNH���
�
������ Stavovi prema inaþicama španjolskog jezika 
8�QDVWDYNX�XSLWQLND�VWXGHQWL�VX�L]UD]LOL�VYRM�VWDY�SUHPD�SRVOXãDQLP�LQDþLFDPD�QD�/LNHUWRYRM�
VNDOL� V� �� WYUGQMH�� ����Volio bih da moji profesori na fakultetu tako govore�� ���� Volio bih 
govoriti poput ovih govornika�L�����9ROiR EiK žiYjHWi X ]HPOji JGjH VH RYakR JRYRUi��=D�VYDNX�
WYUGQMX�PRJOL� VX� L]DEUDWL� MHGDQ� RG� SHW� VWXSQMHYD� VODJDQMD��8� WDEOLFDPD� ��� L� ��� SULND]DQL� VX�
SURVMHþQL�VWXSQMHYL�VODJDQMD�NRMH�VX�VWXGHQWL�SUHGGLSORPVNRJ�L�GLSORPVNRJ�VWXGLMD�RGDEUDOL�]D�
QDYHGHQH� WYUGQMH�� ,� QD� SUHGGLSORPVNRP� L� QD� GLSORPVNRP� VWXGLMX� VWXGHQWL� SUHIHULUDMX�
SROXRWRþQH�LQDþLFH��SURVMHþDQ�VWXSDQM�VODJDQMD�MH�YHüL�RG������L�WR�X�VYD�WUL�VOXþDMD��1DMPDQMH�
MH� SRåHOMQD� DUJHQWLQVND� LQDþLFD�� $NR� XVSRUHGLPR� VWXSQMHYH� VODJDQMD� VWXGHQDWD� V�
SUHGGLSORPVNH� L� GLSORPVNH� UD]LQH� VWXGLMD�� PRåH� VH� XRþLWL� GD� VH� QD� GLSORPVNRP� VWXGLMX�
VWXGHQWL�YLãH�VODåX�VD�VYLP�WYUGQMDPD�NDGD�VX�X�SLWDQMX�PDGULGVNL�L�DQGDOX]LMVNL�YDULMHWHW��GRN�
MH�NRG�VYLK�RVWDOLK�LQDþLFD�VODE��DOL�NRQVWDQWDQ��SDG�SURVMHþQH�YULMHGQRVWL��
� ��

Tablica 1. Prosjeþan stupanj slaganja studenata preddiplomskog studija s navedenim tvrdnjama.  

� $QGDOX]LMVND�
LQDþLFD�

0DGULGVND�
LQDþLFD�

3HUXDQVND�
LQDþLFD�

0HNVLþND�
LQDþLFD�

.ROXPELMVND�
LQDþLFD�

ýLOHDQVND�
LQDþLFD�

$UJHQWLQVND�
LQDþLFD�

Volio bih da moji 
profesori na fakultetu 
tako govore. 

����� ����� ����� ����� ����� ����� �����

Volio bih govoriti 
poput ovog govornika.  ����� ����� ����� ����� ����� ����� �����

9ROiR EiK žiYjHWi X 
zemlji gdje se ovako 
govori. 

����� ����� ����� ����� ����� ����� �����
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Slika 9. Postotak točnog povezivanja poslušanih inačica s konkretnom zemljom Hispanske Amerike

�����������, ����� ��������� ������ �������� ��������� ���� ��£������ 
�������� �� ������������²��� ����������ǯ �� �������������� ������� 
������� ��²��� ����ñ����� ����� �� ��������� ���������� � i��������� �£���� 
84,74 Ɩ, ��� �� £� ������������²�� ���²��� �� 81,ş8 Ɩǯ �� ���������� 
��£��� ������� �� ������� ����ċ� şś,0Ŝ Ɩ £� �������� ���²��� �� şř,7ş Ɩ £� 
������������²��ǯ 

řǯ4ǯřǯ Stavovi prema inačicama španjolskog jezika
� �������� �������� �������� �� �£��£��� ���� ���� ����� �����ñ���� 
���²����� �� ���������� ����� � ř �������Ǳ (1) Volio bih da moji profesori na 
fakultetu tako govore, (2) Volio bih govoriti poput ovih govornika � (ř) Volio bih 
živjeti u zemlji gdje se ovako govori. �� ����� ������� ����� �� �£������ ����� 
�� ��� ��������� ��������ǯ � ��������� 1ǯ � 2ǯ �����£��� �� ������²�� ��������� 
�������� ���� �� �������� �������������� � ���������� ������� �������� £� 
�������� �������ǯ � �� �������������� � �� ���������� ������� �������� 
����������� �������²�� ���²��� (������²�� ������� �������� �� ��°� �� ř,ś) � �� 
� ��� ��� ���²���ǯ �������� �� ��ċ����� ����������� ���²���ǯ ��� ���������� 
��������� �������� ��������� � ������������� � ��������� ��£��� �������, 
��ċ� �� ��²��� �� �� �� ���������� ������� �������� ��ñ� ���ċ� �� ���� 
��������� ���� �� � ������� ��������� � ������£����� ���������, ��� �� ��� 
���� ������� ���²��� ����, ��� ����������, ��� ������²�� �����������ǯ
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Tablica 1. Prosječan stupanj slaganja studenata preddiplomskog studija s navedenim tvrdnjama 

������£����� 
���²���

��������� 
���²���

��������� 
���²���

�����²�� 
���²���


���������� 
���²���

+�������� 
���²���

����������� 
���²���

Volio bih da 
moji profesori 
na fakultetu 
tako govore.

ř,ś7 ř,śś ř,41 ř,řś 2,8ř ř,0ř 2,Ŝ7

Volio bih 
govoriti poput 
ovog govornika.

ř,Ŝ0 ř,ś8 ř,ř4 ř,řś 2,ş8 ř,1ś 2,87

Volio bih živjeti 
u zemlji gdje se 
ovako govori.

ř,7ś ř,7ś ř,řş ř,2ş ř,20 ř,18 ř,10

Tablica 2. Prosječan stupanj slaganja studenata diplomskog studija s navedenim tvrdnjama

������£����� 
���²���

��������� 
���²���

��������� 
���²���

�����²�� 
���²���


���������� 
���²���

+�������� 
���²���

����������� 
���²���

Volio bih da 
moji profesori 
na fakultetu 
tako govore.

ř,ş8 ř,88 ř,ř8 ř,08 2,7ř 2,Ŝ1 2,ś0

Volio bih 
govoriti poput 
ovog govornika.

ř,88 ř,7ř 2,şř ř,08 2,72 2,Ŝś 2,ś2

Volio bih živjeti 
u zemlji gdje se 
ovako govori.

4,12 ř,ş0 ř,18 ř,18 ř,00 2,7Ŝ 2,84

� �������� (S���� 10ǯ ƺ 12ǯ) �� ����£� ���ę²�� �����£� �������� �������� 
��������� ���� ��£��� ������� � ��������� ���������ǯ ��ñ� �� ś0 Ɩ ��������� 
�������������� � ���������� ������� � ���������� �� ��� �������²�� ���ċ� �� 
���� ��������� ���� �� ����² � ������£������ � ���������� ���²���, � ������� 
�� ����²� ������� ċ���� �� ċ��� � £����� ���� �� ���� ������ (S���� 12ǯ)ǯ S������� 
£� ��� ��� ������� £��£����� �������������� ���� ����� ������������ ���²��� 
���� �� ����²� ��� ��������� ���� �� �������� ������� ���ñ���, ��� � ���������ǯ ��¶� 
���������� ��������� ���� �� �£��£��� �������ñ�� ���� ����� �����ñ���� 
������������, �� ����²� �� ������� ���²��� �������Ǳ �������ñ�� �� �������� 
����� ²���������, ������������, �����²��� � ���������� ���²���ǯ 
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Tablica 2. Prosjeþan stupanj slaganja studenata diplomskog studija s navedenim tvrdnjama. 

� $QGDOX]LMVND�
LQDþLFD�

0DGULGVND�
LQDþLFD�

3HUXDQVND�
LQDþLFD�

0HNVLþND�
LQDþLFD�

.ROXPELMVND�
LQDþLFD�

ýLOHDQVND�
LQDþLFD�

$UJHQWLQVND�
LQDþLFD�

Volio bih da moji 
profesori na fakultetu 
tako govore. 

����� ����� ����� ����� ����� ����� �����

Volio bih govoriti 
poput ovog govornika.  ����� ����� ����� ����� ����� ����� �����

9ROiR EiK žiYjHWi X 
zemlji gdje se ovako 
govori. 

����� ����� ����� ����� ����� ����� �����

8�QDVWDYNX��6OLNH�����í������VH�QDOD]H�JUDILþNL�SULND]L�SRVWRWND�VODJDQMD�VWXGHQDWD�REMH�
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�6OLND� ������ 6WXGHQWL� ]D� VYH� WUL� WYUGQMH� ]DX]LPDMX� QDMQHJDWLYQLML� VWDY� SUHPD� DUJHQWLQVNRM�
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�

Slika 10. Postotak slaganja svih studenata s tvrdnjom „Volio bih da moji profesori na fakultetu tako govore“. 

 
Slika 11. Postotak slaganja svih studenata s tvrdnjom „Volio bih govoriti poput ovog govornika“. 

0й
10й
20й
30й
40й
50й
60й
70й

h 
potpunosti 

ili 
djelomiēno 

se ne 
slažem͘

Eiti se 
slažem niti 

se ne 
slažem͘

h 
potpunosti 

ili 
djelomiēno 
se slažem͘

�ndaluǌijska inaēica

Dadridska inaēica

�rŐentinska inaēica

�ileanska inaēica

<olumbijska inaēica

Deksiēka inaēica

Weruanska inaēica

0й
10й
20й
30й
40й
50й
60й
70й

h 
potpunosti 

ili 
djelomiēno 

se ne 
slažem͘

Eiti se 
slažem niti 

se ne 
slažem͘

h 
potpunosti 

ili 
djelomiēno 
se slažem͘

�ndaluǌijska inaēica

Dadridska inaēica

�rŐentinska inaēica

�ileanska inaēica

<olumbijska inaēica

Deksiēka inaēica

Weruanska inaēica

Slika 10. Postotak slaganja svih studenata s tvrdnjom  
„Volio bih da moji profesori na fakultetu tako govore.“

 
 

Tablica 2. Prosjeþan stupanj slaganja studenata diplomskog studija s navedenim tvrdnjama. 

� $QGDOX]LMVND�
LQDþLFD�

0DGULGVND�
LQDþLFD�

3HUXDQVND�
LQDþLFD�

0HNVLþND�
LQDþLFD�

.ROXPELMVND�
LQDþLFD�

ýLOHDQVND�
LQDþLFD�

$UJHQWLQVND�
LQDþLFD�

Volio bih da moji 
profesori na fakultetu 
tako govore. 

����� ����� ����� ����� ����� ����� �����

Volio bih govoriti 
poput ovog govornika.  ����� ����� ����� ����� ����� ����� �����

9ROiR EiK žiYjHWi X 
zemlji gdje se ovako 
govori. 

����� ����� ����� ����� ����� ����� �����

8�QDVWDYNX��6OLNH�����í������VH�QDOD]H�JUDILþNL�SULND]L�SRVWRWND�VODJDQMD�VWXGHQDWD�REMH�
UD]LQH�VWXGLMD�V�QDYHGHQLP�WYUGQMDPD��9LãH�RG������VWXGHQDWD�SUHGGLSORPVNRJ�L�GLSORPVNRJ�
VWXGLMD�X�SRWSXQRVWL�VH�LOL�GMHORPLþQR�VODåH�VD�VYLP�WYUGQMDPD�NDGD�MH�ULMHþ�R�DQGDOX]LMVNRM�L�
PDGULGVNRM� LQDþLFL�� D� SRVHEQR� VH� LVWLþH� QMLKRYD� åHOMD� GD� åLYH� X� ]HPOML� JGMH� VH� WDNR� JRYRUL�
�6OLND� ������ 6WXGHQWL� ]D� VYH� WUL� WYUGQMH� ]DX]LPDMX� QDMQHJDWLYQLML� VWDY� SUHPD� DUJHQWLQVNRM�
LQDþLFL� NRMD� VH� LVWLþH� NDR� YDULMHWHW� NRML� EL� QDMPDQMH� YROMHOL� VOXãDWL�� DOL� L� NRULVWLWL�� 0HÿX�
RGJRYRULPD� VWXGHQDWD� NRML� VX� L]UD]LOL� UDYQRGXãDQ� VWDY� SUHPD� SRVOXãDQLP� YDULMHWHWLPD�� QH�
LVWLþH� VH� QLMHGQD� LQDþLFD� SRVHEQR�� UDYQRGXãQL� VX� XJODYQRP�SUHPD� þLOHDQVNRM�� NROXPELMVNRM��
PHNVLþNRM�L�SHUXDQVNRM�LQDþLFL���

�

Slika 10. Postotak slaganja svih studenata s tvrdnjom „Volio bih da moji profesori na fakultetu tako govore“. 

 
Slika 11. Postotak slaganja svih studenata s tvrdnjom „Volio bih govoriti poput ovog govornika“. 

0й
10й
20й
30й
40й
50й
60й
70й

h 
potpunosti 

ili 
djelomiēno 

se ne 
slažem͘

Eiti se 
slažem niti 

se ne 
slažem͘

h 
potpunosti 

ili 
djelomiēno 
se slažem͘

�ndaluǌijska inaēica

Dadridska inaēica

�rŐentinska inaēica

�ileanska inaēica

<olumbijska inaēica

Deksiēka inaēica

Weruanska inaēica

0й
10й
20й
30й
40й
50й
60й
70й

h 
potpunosti 

ili 
djelomiēno 

se ne 
slažem͘

Eiti se 
slažem niti 

se ne 
slažem͘

h 
potpunosti 

ili 
djelomiēno 
se slažem͘

�ndaluǌijska inaēica

Dadridska inaēica

�rŐentinska inaēica

�ileanska inaēica

<olumbijska inaēica

Deksiēka inaēica

Weruanska inaēica

Slika 11. Postotak slaganja svih studenata s tvrdnjom  
„Volio bih govoriti poput ovog govornika.“

 
 

 

Slika 12. Postotak slaganja svih studenata s tvrdnjom Ä9ROiR EiK žiYjHWi X ]HPOji JGjH VH RYakR JRYRUi³� 

8� RYRPH� GLMHOX� DQDOL]LUDPR� RGJRYRUH� LVSLWDQLND� X� NRMLPD� VX� L]UD]LOL� VYRM� VWDY� R�
SRMHGLQLP�RELOMHåMLPD�YDULMHWHWD�NRMH�VX�SUHWKRGQR�þXOL��7R�VX��monoton í dinamiþan� spor í 
EU]� nHUa]XPOjiY í Ua]XPOjiY� kompliciran í jednostavan� neugodan í ugodan L�antipatiþan í 
simpatiþan��.DNR�EL�VH�L]EMHJOL�DXWRPDWL]LUDQL�RGJRYRUL��L]DEUDQL�VX�VXSURWQL�SULGMHYL�NRML�VH�
RGQRVH� QD� VOLþQH� DVSHNWH� JRYRUD� WH� VH� VWRJD� PRJX� JUXSLUDWL� X� FMHOLQH� RG� GYD� SDUD� �QSU��
monoton í dinamiþan� L� spor í EU]��� 7L� VX� SULGMHYL� X� XSLWQLNX� SRUHGDQL� QDVXPLþQR�� 8�
QDVWDYNX�üH�VH�SRND]DWL�GD�VH�RFMHQH�VWXGHQDWD�]DLVWD�X�YHOLNRM�PMHUL�SRGXGDUDMX�XQXWDU�WDNR�
RGUHÿHQLK� FMHOLQD�� 8� SRJOHGX� GLQDPLþQRVWL� JRYRUD�� LVSLWDQLFL� VX� DUJHQWLQVNX�� PHNVLþNX� L�
DQGDOX]LMVNX�LQDþLFX�RFLMHQLOL�NDR�QDMGLQDPLþQLMH��6OLND��������
�

 
Slika 13. Procjena dinamiþnosti. 
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VPDWUDMX� VH� QL� VSRULPD� QL� EU]LPD�� DOL� VH� X� SRJOHGX� GLQDPLþQRVWL� LSDN� VPDWUDMX� YLãH�
GLQDPLþQLPD�QHJR�PRQRWRQLPD� 
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Slika 12. Postotak slaganja svih studenata s tvrdnjom  
„Volio bih živjeti u zemlji gdje se ovako govori.“
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� ����� ������ �����£����� �������� ���������� � ������ �� �£��£��� ���� 
���� � ��������� ������ċ���� ���������� ���� �� ��������� ²���ǯ �� ��Ǳ monoton 
− dinamičan, spor − brz, nerazumljiv − razumljiv, kompliciran − jednostavan, 
neugodan − ugodan � antipatičan − simpatičanǯ 
��� �� �� �£������ ��������£����� 
��������, �£������ �� �������� �������� ���� �� ������ �� ���²�� ������� ������ 
�� �� ����� ���� ��������� � ������� �� ��� ���� (���ǯ monoton − dinamičan � 
spor − brz)ǯ �� �� �������� � �������� �������� ������²��ǯ � �������� °� �� 
����£��� �� �� ������ ��������� £����� � ������� ����� ���������� ������ ���� 
����¶���� �������ǯ � ������� ������²����� ������, ���������� �� �����������, 
�����²�� � ������£����� ���²��� ��������� ��� ���������²���� (S���� 1řǯ)ǯ 
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Slika 13. Procjena dinamičnosti

�� ��� ���²��� ����¶�� �������� � �����ċ���, ��� ñ�� �� �������� �£ �����£� 
�� ����� 14ǯ ��������� ���²��� ����²� �� ��� ����������, ��� � ������� 
������²����� ���� ���������� �� ��� ������²�� �� ��� �������� (48,48 Ɩ)ǯ 

����������, ��������� � ²�������� ���²��� �� �������� �� �� ������� �� 
��£���, ��� �� � ������� ������²����� ���� �������� ��ñ� ������²���� ���� 
����������ǯ

 
 

 
Slika 14. Procjena brzine. 
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�� ���� ���������� ��������� � ²�������� ���²��� �������� �����£�����������ǯ 
����������� � ����������� ���²��� ����£� �� �� ��� ��������� ��£����������, 
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� ������°�� �� ������� �����£��� ������²�� ������ ���²��� £� ����� �� 
�������������� ���� �� ���������� ������� ���������ǯ ���� ��£��� ��������� 
���²���, ��� �� ����� ���²��� �� ���� ���������������� ���������� ��£������, 
������� ����� ���������� ��°� �� ��������� ����������� �� 2,śǯ ����� 
������ċ�� ������²����� �£��£��� �� ����� ���������� (���������� ǁ 4) �����������, 
������£����� � �����²�� ���²���ǯ ����������� �� ���²���, ���� ����, ����²� � 
������ ��£����ǯ ��£��������� �� ������ ���������� ��� ��������� � ²�������� 
���²���, � ��������� ��� ������ ����������� � �� ������� �������������� � 
���������ǯ ��������� ���������� ��������� � �������²����� ������ �� 
���������� � ��� ������£�����, ²�������� � �����²�� ���²���ǯ 
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Tablica 3. Prosječna ocjena stavova svih studenata prema navedenim parovima
�������� ƺ 
������²��

����� ƺ 
��£�

����£������� 
ƺ ��£�������

������������ 
ƺ �����������

�������� 
ƺ ������

��������²�� 
ƺ �������²��

������£����� 
���²��� 4,17 ř,ş4 ř,7ś ř,ř1 4,0Ŝ 4,00

����������� 
���²��� 4,21 4,2ř ř,4ş ř,18 ř,Ŝ7 ř,71

+�������� 
���²��� ř,Ŝř 2,ş4 4,ř2 ř,87 4,1Ŝ 4,07


���������� 
���²��� ř,ś2 ř,24 ř,47 ř,4Ŝ ř,ŜŜ ř,Ŝ4

��������� 
���²��� ř,21 ř,0ś ř,80 ř,ś7 4,00 ř,şř

�����²�� 
���²��� 4,0Ŝ ř,Ŝş ř,şş ř,Ŝ7 ř,şś 4,00

��������� 
���²��� 2,Ŝ8 2,25 4,ś0 4,27 4,10 ř,ş2

�����������, ����� ����� ������ ���������� �� ���� ����°���� �� �� 
������� ��������� ���� �������� ������°� ñ�� �� �� ��²�� �������� ��� ���� 
�������� � ������ ������ ���������ǯ � �������� �� ������ �������� ���� 
�� �����£��������� £� ����� ������� ��������� �� �� �������� ��������� 
���������ǯ 
�� ��������� ���²��� ������, �������� ������� ����²�4 ��£��������� 
������ Ȧ�Ȧ � ȦΌȦǯ ��°���� �� �� ������ċ�� ���� �� �� ���¶� (���ǯ Sviđa mi se 
šuškanje; Sviđa mi se što rade razliku između � i £; Jako mi se sviđa �����; Sviđa mi 
se izgovor grafema � ispred samoglasnika e i i � ��ǯ), ��� � ������ ����� ��� � ���� 
���� ����� �������� (���ǯ Osobno mi se ne sviđa zbog načina izgovora, ljepši mi je 
čisti izgovor bez frikativa)ǯ 
�� ��������� �£ ������£���, ���²�ñ°� �� �������� 
Ǯ���������ȃ �������ǯ �� �� �������������� ���������� � ��£������ (���ǯ Sviđa mi 
se „gutanje slova“) � ��������� (���ǯ Ne sviđa mi se gutanje glasova jer se u nekoj 
mjeri sve spoji u nerazumljivu hrpu; Ne sviđa mi se količina aspiracije koja ponekad 
uzrokuje nerazumljivost)ǯ


�� �����²�� ���²���, �������� ������� ����� ���£��� Ǯ²����°�ȃ � 
��£���������ǯ ���� � ������ ��� ��������� ����� Snažno i razgovijetno 
izgovaraju svaki glas, ��� � +�� � ��²������ � �²���� ñ���������� ��£��� �� ��£������ 
������ ñ��������� ������ 100Ɩ ��� Govore kao u sapunicama pa sve razumijemǯ 
�� ����������� ����� ��ñ� ��������� ������°��� �� �� dosta slova ne izgovara 
�� �� �� �� ��������� �� ���¶� ��� ������ċ��ǯ ����¶�� �������� �������� 
£�������� vos �� ������ ���������� �� -ic- ��� ������ċ�� ���� ���������£����� 
��� �����, �� � � ��� ������� ��� ��������� ��ñ������ (���ǯ Voseo mi je super; 
Neobična mi je upotreba ��� umjesto tú; Konkretno mi je preafektivan i s previše 
deminutiva; Sviđaju mi se umanjenice � ��ǯ)ǯ 
�� ��������� ���²���, ���������� 
�� ������ ������� ��������� ������ċ�� ���� ������ ��° �� �������������, 

4   � ���� ������ ��°��� ������� ���������� ��������� ���� �� ��° ���� � ������ ���������, ���ǯ 
„Razumljiv je.“ ��� „Ugodan i jednostavan.“
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��� ñ�� �� �������� � �£ ���������� ���ę²��� �����£�, �� ������� Ǯ�������ȃ 
� Ǯ����������ȃǯ �£ ��� ��£���� �������� ��������� ����� ��£����������� � 
��������� �� ������ �� ²��, � ������ ���²���, Ǯ���ñ����°��ȃǯ �� ²�������� 
���²���, ���������� �����ñ� �������� seseo (�����£����� ���� ������ Ȧ�Ȧ) �� 
���������� Ȧ�Ȧ (���ǯ Izgovor slova � na kraju i usred riječi je više kao �, taj dio mi se 
baš i ne sviđa; Ne sviđa mi se to što govornik neka slova „guta“, ali bez obzira na to 
govori razgovijetno; Govori jasno i polagano i, iako aspirira, moguće je razumjeti što 
govori)ǯ 
�� ����������� ���²���, ���� �� ��£���, ���������� �� � ����������� 
������������� �� ��������� ������������ ���£�� (ñ�ǯ yeísmo) � ����� �� 
������� ll � y �£�������� ��� ǽčǾ ��� ǽʃǾǯ �� �� ������ċ�� ��°���� ��������� 
������� (���ǯ Ne sviđa mi se njihov izgovor, to „š“ kada se radi o riječima koje 
sadrže „y“ i „ll“; Ne sviđa mi se što „ll“ izgovaraju kao „š/ž“; Ne sviđa mi se izgovor 
glasa „y“ ili „ll“ kod govornika španjolskog jezika iz Argentine � ��ǯ), ��� � ������ 
����� ��� � ��������� �������ǯ ��°�����, ���� ��� ����������� ���²���, 
�������� ����²� �������� ������ċ�� ��� £��²���� ���� �� �� �� ������� ��������, 
��� ����, ��� ����¶���� ���������� �� ����� ���°� �� ����������� �������²�� 
��� �����²�� ���������� ������ �� ����ǯ

4. ZAKLJUČAK
�������� �����ċ������ ����£��� �� �������� ñ���������� ��£��� � ����ċ������� 
����£������ ��������� � ������� �����ñ�� ���� �����£���� ����£� �� ���� 
���²��� ñ���������� ��£��� �£ i��������� ��� �£ 
�������� �������ǯ �� ��£��� 
�����£������� ��²�� ��ñ� ��ñ� �� ş0 Ɩ ��������� ���������� ������� £� ��� 
�������� ���²���, � ��ę������� �������� �� i���������� ����£��� ������£����� 
����� (���� ş7,Ŝ Ɩ)ǯ 
�� ��������� �������������� ������� �������� 
����£������ �����ñ���� ���²��� � 
��������� �������� ��� i���������� 
�������� �� ��°� �� 80 Ɩ, ���� � ���²��� ��������� � ����������� ���²���ǯ ��� 
��������� ������� �����ñ��� �����£������� ��������� � ������������²��� 
���²��� �� ���� ��£��� �������, �� �£���� 88,82 Ɩ £� i��������� �� 8Ŝ,Ŝ2 Ɩ £� 

�������� �������ǯ

����£������ ����¶���� ���²��� ñ���������� ��£��� � �ċ�� £����������� 
�����²��� £� �������� ����������� ��°� �£�£��ǯ S������� ����� ����£��� 
���������� ���²��� �� ��������-�����ñ���� ������� i��������� ���� ñ�� 
����£��� ������£����� � ��ċ��� ������� (£� �������� �������������� 
������� ��� �������� �£���� ��� 2ř,7 Ɩ)ǯ ���� �£��£��� �����ñ�� ����ñ���� �� 
����� ���²��� �� ������� ��������, ��� ����� �������� ��������� ���������� 
� ��ñ�� ��ñ� �� ��� ²�������� ��������� �������������� ������� �� ���²��� 
���� �£����� ����£��� � ������£���� ��� �� ��� ������� �� �� £���� ���� �� 
���������ǯ

�� ������������²��� ���²��� ��������ñ���� �� � ����£������ ���²��� � 
���������� � ��������ǯ �� ��� ������ ������������²�� ���²��� �����ñ� 
��������� ����� �� �� £���� ������ �����²�, � ������°� ���²�ñ°� �������, 
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����� £� �������� �������������� �������, ������ �� �������ǯ ���� 
�£��£���� ���������ñ°� �����²��� �������� �� ���� ����������, �����ñ�� 
�����£������� �� ���²��� (��� � ���£��� Ǯ��������£������ȃ �� �����²�� ������ 

�������� �������) ��ċ� �� ��������� � ²��������� �� �� ������ �� £����� 
���£������������ (����� i���������) ���� �������� � ��������� ���£��, 
ę�����, ������ � ������ ���� �������� ����� �� ñ���������� ��£���ǯ ����� ���, 
������� ��������� (������� � ��£���, 201ŜǱ şř)ǯ �£ ����ñ������ ���� �� �������� 
���� � ��������� ���������� ��ċ� �� ��������� �� ���ñ�� �����£����������� 
����������� ���²��� ������� ��������� � �������� ���� �����ę²�� ����� ���£�� 
(� �£������� ǽčǾ ��� ǽʃǾ), � ����� �� �������� � ������� ������� ���������°��� 
ñ��������� �£ ��������� (������, 2007Ǳ 1ş2)ǯ

S������ �� £��������� ���������� �����ñ���� £������²��� ��������� � 
�����£������� ���²��� ñ���������� � ��£�������� ���� �����ċ� ���� ��������� 
ñ���������� ��£���ǯ ���� ��£������ �������� �������S ��� (������� � �������, 
201ś), ���� �� ���� ��������� ����� ���²����� ñ���������� � 21ǯ ������°�, 
������ �� �� �����ċ������ � ����� �� ����������� �£����� ��������� ñ���������� 
��£��� �£ �����ñ���� ������ i���������ǯ �� �� ��������� ��������ñ���� �����£���� 
���²��� �£ �Ç� �� �� �����, £���� ����������, ������£����� � �����²��ǯ ������ 
���²��� �������� �����£���� � ����� �� ś0 Ɩ ���²�����ǯ � ������� ��� 
��������, ��ċ� �� £�����²��� �� ��������, � ����²��� ��� � ��������� ��£��� 
�������, ������ñ� �����£���� ���� ��� ���²��� ���� �� � ����� i���������� 
��������£����������, ���� � ������ �����������, ��� ��²��ñ� � ������������ 
���²���� ���� �� � ������� � ������� ������ñ� £� ������ę������ǯ

��� �� �����ċ������ ����£��� � ������� ������������ ���� �������� ����£��� 
��� ������� ������ ��� ��ċ��� ��������� ����¶���� ���²���ǯ �������� ��������� 
���� �£����� ���£���� �� �� £���� ������ ����£� �����ñ��� ������ � ���� �� 
���²�������, � ��� �������²��� � ��� ������������²��� ���²���, ����� ��� 
��������� ���������� �������ǯ �������� ��£������ � �������� �� � ��������� 
������� ñ���������� ��£��� � ����ċ������� ���� �� ���������� ��£���, ����²��� 
£� �������� ���������²��� ����������, �����²��� �������� ���� �� �£����� ���� 
��� ���������ǯ ��� ��£����� ����¶�� ���� ���£��� �� ������� �� �� ����� 
����ċ��� � ��°�� ����� ������ � ���������� ������������� ��£��� ���� ��, 
���£ ��°� �£��ċ����� ��£��²���� ���²����� ñ���������� ��£���, ����� � ��°�� 
�������ñ°� �����£���� ������� ���������ǯ

�������, ��£������ ���� �������� ���� ��������� ���� �������� ��ċ��������� 
�������� ���²��� ñ����������ǯ �������²�� ���²���, ������£����� � ���������, 
�����ċ������� �� � �� ������� ����°�� ��£��� ����£������, ��������� 
��£��� � ��£��� ċ������� ����ċ����ǯ ���� �� ��£���� � ������²��� �������� 
����, ���� �� ��������� ����� �����������Ǳ ������²�� ������ ���� �������� 
���������� ������� ���� ��� ������������ ����� �� ��ñ� �� ������ ��������� 
�������������� ������� �� �� ������£����� ���²���, � �� �������������� � �� 
���������� ��£���, ��������� ��£�������� �� ���������ǯ ������� �� £��������� 
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��� �� � ����� ������ �����ċ������ (������� � ��£���, 201Ŝ) ����£��� �� 
�������� ���� �������� �� ������� Ǯ�����ȃ � Ǯ��ñ���ȃ ñ���������, Ǯ��²����ȃ ���²��� 
����£��� � ��������, � Ǯ����� ��²��ȃ � ������£����ǯ �������, ���� 
��������� �£ i��������� ²���� ��������� ��������� ��ñ ������£����� ���²��� 
(������� � �������, 201ś)ǯ � ��� ������� �£����� �� £������²�� �������� 
������� ������� �������� � ���������� �������� �� ����� ���������, ��� � 
������ ��������� ��£������ ������� ����� ������ ��������� �������²��� 
���²����� �£��¶� ������� � ���������� £��� ñ�� ��, ���� �� ��° ����ñ�����, 
��¶������ �� ��£������ ������ �����ñ��ǯ

����¶�� ����� ��������� �� ��� ���²��� ����� ���������� ��ñ� �� ��������� 
� �� ������� ������²�����, ��£���, ��£����������, ��������������, ��������� 
� �������²�����, ñ�� �£��²��� �������� ����ǯ ����������� ���²��� ������ �� 
���������²����� � �����ċ��, ��������� �� �����£��������� � ����������������, 
� ²�������� ����������� � ����������²����ǯ ���� �� ��� ������������ 
�������� �������� ���²��� �������� ����� �� �������, £��²���� �� �� �� ���� 
���� ��� ���²��� ���� �� ��������� ²��� �� ������ ��������� ��� ���� ���������ǯ 
S������� �� �������������� ������� �� ���������� ���� �� ��������� ��������, 
��� ���� ������������� ������ ���� �������²��� ���²����� � ��, ñ�� �� ������� 
£���������, �� ����� ������ ������£������ ����������ǯ

� ����°�� �� �����ċ�������� ������� ������� ���������� ��� ��£������ 
�� ��������� ����� ���������� ���������ǯ ����¶��, �����°� �� ��� �� �� 
�� � ���� ������ �������� ���ñ��� ���� �� ����� ������ £� ����� ���²���, 
� �������� �����£��� ���� �� ��ċ����� �� ��£������ ���������� �� ��°�� ����� 
������� ���� ����� �� ����� �� �������ñ°� ����£��� �� ������ �����������ǯ 
���� �� � ���� ������ ����ñ��� ��������� ������ � ������� ��£��� ������, 
���²�� ���� ��������� � ����������� ��������, �� ��ċ� �� £��������� 
����°���� �� �� ��������� ��������� � ����¶���� ����� �������� �� ������� 
��������� ����� ������������ ���� �� ²���ǯ ��ċ�����, £��� �����²��� ��£���� 
���� ���� ����°� ����� �������� ��ñ������ ������, ��� �������� �� ��£������ 
���� ������������� �����ċ������ ���£��� �� ���������� ���� �� �������� 
£��������� �� ���� ��������� ������� ����²������ǯ

���� ���� � ����°����� �� ���� ������� �������� ������� � �����ñ���� 
�����£������� ���²��� ��� ��������� ñ���������� ��£��� �� ������ 
����²���ñ����, ���� ��������� ��� �������ǯ ���� �� �� ��²���� �������� ��£���� � 
��£��� �£��ċ������ ��£��²���� ������������ ��£��� ��¶� ��£��²���� ������������ 
���������, ��� �� �� ����£��� � � ����� �� ����� ������� ������� �����ċ�� 
���������� �, ����������, ���� �� ���� ����²� ��� ������ ������ñ������� 
�������ǯ ����¶�� �� � ��£�� ������� �£��� ���� ��£������ ��°�� ��������� ��� 
ñ�� �� �������S ���, ���� ���� ��������, ���� �� �� ���������� ������ �� 
��£���£� ������� �£��¶� �£������ ��������� ñ���������� ��£���, ��� �� ���� 
���������� ���²���, ��° � ������, � ��������� ������ �� ñ��������� ������ ��£��ǯ 
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������²�� �� ��ċ�� ��������� �� ��£��� ��������� � ������������, ��� 
� ����� ��ċ�� � ������ � �����ñ�����ǯ �� �� ����������� � ��ñ������ ��� 
��� ����� � ��� ��ñ�� ������� �� ������ (������, 2007Ǳ 8ř), � ���� ����°� 
���������� ������� �� ����������� ������ �� ���� �� ������� �������ñ�� ��£������ 
�� �������ñ�� ���� ���� ��� ������� ��������� �� ��¶���� ��ċ� ����������� 
������ ����°���� �������� ���� ������������� �� i���������� � 
��������� 
��������, ��� � ������� ��£���������� ��£�²��� ������� ����� ���²����� 
������� ��£��� ��°�����ǯ
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�������� ��� ������� �� �������£���  ������ � ������� ������¢ �� S������ �� ������ �� S���� �� 
�� 
������� ������� ���  ���� �¡����¢ǯ ��� ������� ���  ���� ��� �������� ��� ���¢ ���������� 
�� ����������� �� � ������¢ �� � S������ �� � 
������� ���, ��� �� �� ���� ��Ĝ���� ��� ���� �� 
���� ���� ������¢ �� � �����ę� ���������� ����ǯ ��� �������� ���� �����  ��� ��������Ȃ �Ĵ������ 
�� ���� ��� S������ �������� ��� ��� ���������ǯ �� �������, �������� ���  � �������� �Ĵ����� 
�� ���� ��� ��������� �� ��� S������ ��������, ��� ���¢ ������ ��� ��������� ���� ��� ������ �� 
S����ǯ


�¢ ����Ǳ Spanish language, linguistic varieties, language attitudes,  
University Studies of the Spanish Language


